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[C0:00:00. Start of transcripi]
Christine CHUNG [CC]: CK it's just before 9 o'clock on the 18 December 2005,

Interpreter: Tin dong cawa cocok romo adek, nino dwe apar wiye aboro me dwe me apar

wiye aryo mwaka tuttu miya aryo kede abic.

cc: And we are at I - |
Interpreter: Wan otye i [ NN . RA kan.

CC: This is the continued interview of ODOCH Aldo.

Interpreter: Otye amede kede penyo apeny bot ODOCH Aldo.
CC: Good marning Aldo?

Interpreter: lbuto Aldo?

Interviewee: Abuto absr.

Interpreter: Good meming too.

CC: Uh ... we have all the same people in the room as yesterday.

Interpreter: Ah ... otye kede jo acel ame aworo otye kede ii cika kan pwodi.

CC: Aldo can you confirm with me that there was no guestioning after we finished taping last

night?

Interpreter: Ah ... Aldo kong wek kong apenyi ni ... ah ... ityeno aworo wan dong pe obede ...

ou ... pe omede ipenyi ikare ame wan ogiko ca?

Interviewee: Ah ... pe dong imede wuno ipenya dong cawa ame aworo wan ogiko

programme wa dong.

Interpreter: Ah ... when we ended our programme yesterday you never continued

guestioning me.

CC: OK, thank you.

Interpreter: Apwoyo.

Interviewee: Apwoyo dang.

Interpreter: Thank you too.

CC: Now this is the second day.

Interpreter: Ah ... man tin nino me arya.

CC: Are you willing ta continue answering questions from us?
Interpreter: Pwad tin itye kede miti me mede gamo apeny wa?
Interviewee: Pwod agamo apeny ame tye.

Interpreter: I'm going to answer the questions that are there.
CC: OK, thank you.

Interpreter: Apwoyo.
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35 GG Nwant o remind you thatif yourwant to you can stop the: interview at any lims.

36 interpreter: Amiio ni dok amede poyo wiyi ni ka itye imito giko ... ah ... gpeny wa ni iromo
AT ikl cawa moro keken.

A8 ©C: Or éven if there aré questions you dont wanl to answer, you do not have to answer
39 them.

4 interpreter: Kede ka onyo tye apeny moro ame pe iniita dok iye itye dang kede twere me pe
4l dokiye.

4z GG Do you understand what | have said?

43 Interpreler: Iniango ngo ame akobi?

44 Interviswee: Aniang.

43 Intefpreted: ] understand it

46 CC: W's glways your fight to remain sitent if you wish to.

47 Interpreter: Al ... obedo lweroni me ling alinga kace onye imito.
48 £C: Do you inderstand that?

49 Interpreter: Iniarg?

50 Interviewee: Aniang mono-dang:

5L Interpreter:fund e--rsfand-- that-tzo.

32 ©GoAnd vesterday we alsotalked al the very beginning of the day about Legal Assistance:

3 Interpreter: Ah .. nen .. ab . awor-idiko ame pwod ocake ca wan dang obin oloko jok ikorm:
54 kKony rae yore me Gk

35 £C: Doyou remember when we talked about that?

56 interpreter: lpoye ni obin aloka?

37 Interviewee: Cloko ive.

5% interpreter: We talked about it.

59 €C: Now, If at any time:you decide that you would like to have Legal Assistance .

o Interpreter: Ka't cawa moro keker imwongo ni pere mein mito-kKeny ame ya ipel ngat-moro
o1 me k..

62 GG .. atourcost ..
63 Interprefer: ... wan enaye nwongo ogula ..,
45 Interpreter: .. iromotime mano.
66 CC: Do you understand what | have said?
&7 Inferpreter: Iniang ngo-ame akopo?
68 Interviewee: Aniang.
2
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69 Interpreter: | undeistand,

70 £C: And would you fike to heve someone like that here or you are geing to continue
71 answering our questions without ... withoui a lawyer prasent?

72 Interpreter: Ah ... itye imite ngat ame calo amane, apilida ni bed atye iva kono itye imito ni
73 imede gire igamo apeny abongo en?

74 interviewee: Wek amede gire igamo gire-apeny entu gire pgat moro gire pe gire.
75 interpreter: Let us continue .. ah ... that way without anybody present.
76 CC: OK, OK thark you.
77 Interpreler: Apwoyo:
% QG Crisling is going 1o keep-asking you. ngw-some questions about: ... ub ... ABIA; which 5.
79 what wewere talking about last night.
80 Interpreter: Ah... Cristing pwod dok amede penyi peny acel ikem ABIA ame aworo otako-ca,
Bl CCilsthat OK?
82 Interpreter: Tys-abar?
83 Interviewee: Tye aber.
B4 Inferprefer; s OK.
85 CCIOK.-
%6 Cristina RIBEIRO [CRT: Good moming Aldo,
87 interpreter: lbuto Aldo?
88  Interviewee: lbuio aber?
89 Interpreter: Good moming o you?
o CR: Remember yesterday you were elling us how you were in SHULGOL
91 interpreter: Ah .. ONWONQO i ... Poyo Ni aworo ikobawa kit ame onwongo itye keds GULGOL
P2 Interviewee: Lok me kune alye apoyvo kede kit ame okobo ogik kede aworo:
93 interprefer:-Ah .. Tm remembering ... ah .. about GULGO! and whers we ended yesterday.
94 CR: OK.Sb you know | would like yau then o tell me what happened there in ABIA..
95 Interpreter: Atye dong amita ni Tkoba gin ame ofimere ABIA.
G CRI Lanyou do that?
97 Inferprefer: omo lime reanona?
9% Interviewee: Aromo kebo.
99 Interpreter: | can say that.
ot CR; OK.
161 Interviewee: Gin ante otimere ABIA kuno eno ...
10Z  interpreter: What happenad at-ABIA ...

3
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193 interviewse: . obedd LRA me timg efacking kam mony. .

154 interpreter: ... itwesthe LRA that went and altacked the soldiers ...

143 interviewee: .. anig onwongo tye ABIA kuro eno,

108 interpreter: . whowere at ABRS,

7 interviewea: Dong gin te tirno affack tkem gl te neko gi meda keds Gvilian ame tyve ABIA
1698 kuno eite apol.

199 Imerpreter: They weni and sitacked them and kiled both the civilians and the soldiers who
110 were there: Theykilled many of them.

11 interviewee: Dong pe mono keken, mede kede timo jami okene kom apol ame fubere kede’
L1Z  wwenyo kwo a cflian ibalo [ami a chviisl anwengo tye.

L% intefpreter: Al ... not only that they did meny other things that mcluded destraving the lives
14 of the civilians, destrgyed .. destraying e propérny af ke Civiliar

I15  Interviewee: Doki maks aiviian ikuno ofewot gini kede ok dang.

116 Interpreter: They al2o went on and abducted civilians and went with them.
[17  CR: Canyoutell us anything more please?

LI&  Inderprefer: Onyo ce doktye gin morg ckene ame.imito medo iye?

119 inferviswee: Kare jami ame jo obede fima kuno ena kede mako mony moge jo te wot kede
20 enmmony.ni jo te wol neko giako.

121 Interpreter: AR .. thatis bagically what happanad bul slse they abdugied some soldiers but
122 these soldiers were later on killed.

123 CR:Uhmm. Canyoutell us anything mere?

124 Interpreter: Tromd dok kol wa gift mdré okere?

125 Interviewse: Jamivketie otimere dok obedo [andl okerie’ ine BARLONY Q.

126 Interpreter: Al .. otbier things thal happened were the hings thal happened in BARLONYO.

127 GR: Do you want to tell- us about that now?-Or want to discuss better @ little mors about
126 ABIA?

[2¢  Interpreter: Al . itye imito pi-ikobi wa .. g&h .. me BARLGNYO oko iya kone imito ni kong
130 imede:ite kobi wa me ABIA kong dok atutut?
1:3] Inferviewse: Me ABIA dang gire pwod-ameds ikebi wa, nmie BARLONYC dang gire akobi wu
132 dang wek ite ngeye wuno @i jami magi arynange duco ni eno ame atimere hi ano,
133 Interpreter: AR ... [H tell you about ABIA then iater on Kl -atse tall vou abowl BARLGNYD
134 because | would like you to know the incidences that taok place at both places.
135 CR: OK. So;can | agk you naw sene questions about ABIA?
136 Interpreter: | cawa ni dong atwero penyi apany-ame kwakere kede ngo ame otimars ABIAY
137 imterviewse: En romo penya apeny me tye an ate dok kong iye.
138 Interpreter; Youcgn ask me those questions thert| respond to them.
4
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139 CR: OK, S0 you ... when you left GULEGOL ..

140 interpreter: Tkare ame dong iva I GULGD!

14T CR: .. 'were you already heading fo ABIAY

142 Interpreter: . onwongo dong itye ame ikemo wuno ABIAT

143 interviewea: Wol wa dong onwonga tye ABIA dang.

144 Imterpreter: Dur-destination was ABIA.

145 CR: How many wereyou?

46 Interpreter: Onwongo itye wun adii?

147 Interviewee: Mumter wa onwongo tys pol, tuno nko;pge*re'abom.

148 Interpreter: Wa werg many, we were a..-about-eighty

49 CR: OK And _.am .. who were the commanderswho were.in the group that was heading fo
(3G ABIAY ' ’
I51  Tnterprefer: Ah ... commianders mene ame onwongo tye 1 dul-ame onwangs tye awot ABLA
152 naca?

153 Inferviewse: Owoto karace! wani CDHIANMBO gi.

54  Interpreted: We wenttogether with ihass of ODHIARMBG:

55 €R: Uhm, uhm,

155 Inferviewee: Aman lweny te ngole kor yo oko onwongo ote hwongo mony tkor yo kano eno,
57 Interpreter: Thetl on the way we metsoldiers and then there was & battle al that place.

38 CR: OK. | want to krow also -about that batle that, can you renfemibrer of vther commanders:
3% who werg Ih the group besides ODHIANMBO?

I8 interprefer: Kop me lwany nongo dang amito gire ngeye enio iroma poya eommander okene
Izl amechwongo iyve karacel kede ODHIAMBO | ... 1 group riohgo eno?

162 Intervizwee: Crwongolye.

€3 lterprater: Yas, ihay werethere.

164 GR: OK, cariyoutell e there names?

Jiterpreter: romo koba nying §i7

167  Interpreter: There wasLabongs.

16%  Iferviewee: OKOT Laboango.

162 Interprefer: OKOT Labongo..

170 Indedviewee: OKEMA.

171 interpreter: There was OKEMA,

172 Intebvieirge: Gin pdonge ama dgnwohgo tya-acwals jo ABIA ena.
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Interpreter: Those wers the commandsrs who wete leading people to ABIA,

LR: These three?

interpreter: Gin adek kono?

inferviowee: Gino ...

CR:Was ODHIAMBO there also?

Intepviewee: Ee:

:i-nierp.ret'e.r: ODHIAMBO dang oravengo tye kuno?
Intepviewee; SOHIAMBO dang onwango tye. .
Interpreter: Yeshe was there.

Interviewee: Labongo dang enwongo tye.
Interpreter: Labongo was there.

Interviewee: Keds OKEMA dang onwongo fye,
Interpreter: And CKEMA wag there.

CR: No mgré cothmahders like high commanders orthey were ngt?

Irite¥pieter: AR .. SOmmEnder akeng adoligd dongo bkéds. Ghwongo ps tyé e koro

onwonga gi otye?

nterviewse: Jo okene adongo dongo ame ondongo adonyg cen kan ame wan oya ive
GULGOL ni ento ju ame ofye acwzlo [0 en ame vnwongo obino oko naka en ODHIAMBO:

dang enwongotye iye.

Interpreter: Ah ... the other higher commanders had remained at GULGO! but the ones who

were leading us were those of ODHIAMES, the ones | have just told you about.
CR: Cariyou tell me the names of the higher commanders stayed at GULGEOR
Interprater: fromo:tita hying commander adongo dongo ame odong GULGOI naca?

Intervieweea: Aromo tito nying gi.
lnterpretar: | can tell you there namas.
CR: OK. canyou please do-that?
Jterpreter: Kang fim dong mano.

Interviewse: Jo-ame onwongo odong oke kuno anwongo tye oddnd, TOKURO gi onworgo

tye cdong oko ...
€R: Uhm, ubm.
interviswee: .. OKOT Baldino anwongo sdong nko.
hnterpreter: There was OKOT Galding had also remained.
Interviewee: Major OKOT Ayoli dang onwongo odorg oko:
&
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207 Interpreter: Major OKOT Ayali had also remained.

208 Interviewee: Jo ame onwongo odong kung odonge donge ame onwongo.odong girr eno,
209 interpreter: EN ... the higher ... ah ... cemmanders who had remained are those ongs.

210 CR: OK. And TOKLURO and Galding and Ayoli, they were physically at GULGDH hemsaives?

21T interpreter; Ah .--.."TQ%@L!R-Q,ZG&MFH& kede ...ah ... OKOT ?Wal-i- gine ikcrkam’-gi enwongo tve
212 bdongkuno?

21% CR: Oronly there men?

214 Interpreter: lya kono ja gi keken?

215 Intervieweel Onwongo ... Gin onwongoe e odong. ginl kuno kede o okerna dang.

216 Interpreter: They we... they remained there with other people,

217 CR: Sé theywere physically theré or not?

218 Interpreter: Gin onwongo kom gi tys kuno iya kong pe?

216 Interviewse: Kom 4i aﬁwongm tye

220 Interpreter: They were there physically.

221 CCoLe .. let me just clarify ong thing.

227 Interpreter: Kong iwek korig dok atit yo gifi moro kong abeber.

223 CC. Because somelimes: you were saying” ihese of" ‘& commander [ike those of
224 ODHIAMBO-..

%%; Interpreter: Pien tye i cawa okene ame in ikobo ni, “sommander cale” ... al ... ODHIAMBO
2260 g

227 CC: ... andwhat we would fike to know is When yobi say those of ODHIAMBO ...

228 interpiefer: . ah ogin dme wan olye amito ngdyve tvé il ka i ikobo nr ODRAMBO gt ..

229 Ge: . are youtalking about ODHIAMBGO's men?

230 inerpreler: ..newngo itve ok lkom jo DDHIAMBO?

231 inferviewee: Ee, nwongo cbady jo mers ame en wolo kede dong karacel-duco dong.

232 Interpreter: Those are the inen with wham he moves.

233 CC: OK. So for example thefirst time Cristina asked you which commanders left GULGO! o
234 guto ABIA L

235 Interpreter: Bala aporere i cawa anen Cristing openyl ni commander mede amé obin oya i
236 GULGOI! skate wot

237 ©C: You said those of ODHIAMBO ..

238 interpreter: In ibin ikobo ni ODHIAMBO gi ..

239 CCr OKOT Labongao ...

240 Imerpreter: ...OKOT Labongo ...
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CG: . and OBEMA.

interpreter: ... kede OKEMA..

CC: Weie the three of them on the trip to ABLA from GLLGOI?

interpreter: Gin jo ni:adek ni onwongo gi otye giniiyo me wot ... aly . GULGOI?

CC: Or was it OKOT Labongo and OKEMA without ODHIAMBO?

imerpreter: Kede ivaronyo onwongo tyve OKOT Labengo kede OKEMA abongo Laberge?
interviewee: Jo ni an jo ame jo ckwanyp gi dong ikan ame jo-ebedo ive mewol kelo jo i katiz,
e jo ni adek nl, jo okene te-dong me kur kuno eno ... kuro ka onye morey okene dok ramo
ngole atura kunoeno.

Interpreter: Thesewers ihe three people whowere chosen to go. but the rest wars lefi behind
to chieck, to find cut if theive wate other ... soldiers were corhifig, so thay were left Behind,

CG: OK, thank you, That's very clear.

Interpreter: Apwoyo, lye dong aber,

Inteiviewee: Apwoyt dang.

Interpreter: Thank yiiu too.

CR: So, can | ask you ther ... um ... he group of soldiers who go fo ... on the group of those
who were gaing heading 1o ABIA. o -

Interpreter: Kong iwek kong dong apenyi kop ikom group ajp ame onwengo tye awst Kun
kemp ABIA Al

CR: Yol said you were gbout eighty soldiers.

Interpieter: (kobio ni nhwongo ityé ifome wuhd jo pyére dbora.

interviewee:, Gnwongo olye aromo.wan jo pyere aborg.

interpreter: We We-re; about eighty.

CR: You were about eighty? And did they....

interpreter: jtys wuno aromo pyere aboro?

Interviewea: Onwongdo otye aromo jo- pyere aborg, jo okeng ormwonge pe kede oduko jo
okene tye aduko,

interpreter: We were abaut gighty bui somé people didn't have gunswhils sthershad.

CR: OK, how many gid 'héaveguns ang how marny didm't?

interpreter. Adii-ame onwengo tye kede pduke kede adi gme nnwongo pe:tys kede oduko?

inderviewee: Jo ame romo pysie aive an ave onwongo pe kede eduke ario pel mere ol duc
onwenga tye-kede oduko.

Interprefer:Ah ... aboul twenty did nol have guns but the rest had.
CR: Ok Did you have men.and women.of gnly men, how was 47

Interpreter: Ohwongo tye too dme otubers kede mon iva kono oiiwongo tys ni nge?

8
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276 Interviewee: Obado eoo kekenams awote, mon Onwango:pe e
277 Interpreter: It was only men who went, women were not ihere.
278  CR: Nowoman?

279 Interpreter: Mon onwongo pe?

2%8(3 interviewea: Mon iebedo---ape:

281 lnderpreter: There wers:, .,

282 Interviewee: .. coo keken.

283 Interprefer: .o itwas only meh withou: womean,

284 CR:Didyouhave a gun?

‘285 hnterpre®erin onwonge tye ketle oduko?

286 Interviewee: Onwango alye kede

287 Interpreter: | had,

288 CR: Can you tall e which gun?

289 Interpreter: Kit cduke ango?

290 Interviewee: Obédo LMSG.

2891 interpreter: Lwas LMG.

2592 CR: OK. And .. uh... were there also voung childrer in the group-or not?
293 Interpreter: Oting atine dang onwongo tye i group nonga iva pe?

2’?4 Interviewee: Oting atino lye anto cnwange Qtye gi"u kege oduka, jo me mwaka apar ‘mya_
295 adek onwongo tye ame nwongoe opwonyere oke jo Bmiyo adlke dang onwonge e ame
296 opdoko-omany gi

297 Interpreter: Al ... young children were there, Those who were thireen years whe had had
298 training were gwen guris.

299 CR: Thideen vears you said?
300 Inferpreier: Jkobo mwaka apar wiye adelk’?

300 Interviewse; Mwaka apar vive adek ame nwongo tye kede odilko dehg nwonge Smiyb gi.
302 Interpretet: Eh ... thieen years whio had guns.
303 CR: Youremember anyonein speciic and in particutar?
304 Interpreter: Jpoyeo ngat.moro | aking jo rmi?
305 Interviewee: Amie o omive gi oduko?
306 Interpreter: The pries who had gung?
307 CR: Uhim, ubim,
308 Interpreter: Ee.
309 CR: That were young.
7
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interpreter. Eoto onwongo tidi.
interviewee: Ah ... apoyy.
Interpreter: | remenibet,

CR: Canvyoutelius .

interpreter; lramo --ikebi:'wa e

CR: ... sgme rnames ...
:i-nierp.ret'e.r: «. NYING MOGs-....-

CR: ..youremember?
Interpreter: ...ams ipoyo?
Interviewea: A . apoyo gire:
lnterpreter: | remember:
Intervicwee: Awoln acel lyve clwango ni ORULLL..
Interpreter: There (s one boy called OKULLL,
Interrdewee Hivm.

Interpreter: O —K-U~-L-E-=U.
GR: Do you know hig other name?
interpreter: Ingeyo nyings okene?
interviewse: Sarmuel,

interpreter: Samual.
Interviewee: Um;

Interpreter: Yeas.

LR: Howwas he ... how old was he?

Interpreter: Onwongo tye mwaka adii?

Interviewsa: Mwake mars onwongs tye dild dpar wiye adel.

Interpreter: He was thieen years.
CR: How do yourkhnow his age?

interpreter: Ingeyo nl 1ige Nl onwango tye mwaka apar wiye adek?

Inferviswee: Wan oya kede i paco acel.

Interpreter: UR ... we came with him from the same home,

CR: How ... soh& was Trant CKWANG alsa, is that t?
interpreter: En dang onwango ya OKWARNG, fye amana?
Interviewee: Ee, en dang oya OKWANG dang.
Interpreter: Yas, he came from ORKWANG alze.

10.
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CR: Was he abducted when you were or was .. in a different occasion?
Interpreter: Obin amake karacel kedi iva obin omake dok ikare okene?

Interviewee: Obin omako en dok ote make en dok icen lubo yora doki, an abado cabit acel
en dok ote cwalo gin daki.

Interpreter: Ah ... he was abducted one week after me so he was sent a week later.
CR: OK. You know if he is still alive, if he is still in the bush or he is out?
Interpreter: Ingeyo ka onya tye kwo ka onyo 1ye i bung ka onyo dong tye oko?
Interviewee: Tye adwogo oko.

Interpreter: He is out.

CR: Have you seen him?

Interpreter: Inene?

Interviewee: Aneno kome tye.

Interpreter: | saw him, he is ... uh ... around.

CR: Did you see him in here in the [ for example?

Interpreter: Inene tye i [ kane?

Interviewee: | ... oya dong cko i [l kan, jo onwongo ocwalo i school ente aman odok
tye ... tye gini i camp.

Interpreter: Eh ... he left the - he was sent ta school but right now he is in the camp.
CR: Which camp?

Interpreter: Camp mene?

Interviewee: EARAPWOYQO.

Interpreter: ts at EARAPWOYO.

CR: That is your camp, right?

Interpreter: Obedo camp ni?

CR: He is living In the same place?

Interpreter: Bado kedi karacel?

Interviewee: Pe otye kede karacel, wan otye dok i caale mere doki ento en tye gire | camp.
Interpreter: We are not together. I'm in the village while he is in the camp.

CR: OK. OK.

Interpreter: Ber.

CR: Sp, and he had a gun?

Interpreter: En dang onwongo tye kede oduko?

Interviewee: Cnwongo tye kede oduko dang.

11
ICC Restricted

OTP Transcript of UGA-OTP-0164-0018 - Transcript of Interview on 18 December 2005

UGA-OTP-0228-1873

UGA-OTP-0283-1030



o0 Rastricted

interpreter. He had a gun..

CR: OK. Do you remember others like him?

Interpreter: fpoyo Jo okene cald balaen?

Intervicwee: Ee, o okene ame apoyo dang tye.
interpreter: Yes. there are gthar people | shill remember.
CR: Do you rememberother namesy?

:i-nierp.ret'e.r: 3'1:n_geyr3 n-yifng; ckens?

Interviewee: Nying okéne anjéys gire 2nto jo onwbrigo shedo ofino me Acholi dong.

Interpreter: | know other names but those are Acholi children.

CR: Uhm. OK: And . but you remember it 'was spetific one whare and you know where that

person might ba?

Interpreter: romo poyc ngat moro acel kede dok ingeo nwongo kan ame dano tys iye?

Interviewea: Ee:

interpreter; Yas.

CR: Canyoutelime?

Interpreter: fromp koba?

nterviewse: Ngal:moro acel Tyg obedo OJOK.
Interpieter! There isong-of them called-GlaK.
intervizweer Geoffrey.

fnterpreter: OJOK Geaffrey.

Interviewse: Um

fnterpreter; Yes,

CR: OK. Do you know i he'ig still alive or heis out?
nterpreter: Ingeyo ka onyo tve kwo onyotye oko?
Interviewees: Tye.

Interpreter; He is there.

CR: Ha is thare whare can you fell us?
Interpreter: Tys kwene?

Intervigwee! Tye bedoi canp BARAPWOYD.

Intarpreter: He also stays in BARAPWOYO camp.

Interviewee! Um
CR: But you said he was Acholi, right?
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interviewee: Ah ... man .. man abedo Lango.
interpreter: Thisone.is & Lange.

Interviewse: Hmm,

CR: Thig-one is @ Langs. How oldwas he ..
interpreter; Tve onwongo mwaks adil ..

CR: ... whenithe atiack happéned?

:i-nierp.ret'e.r: .ikars ame.... eh ... cal ni :be-di-aiiye_?
Interviewee: Mwaka rmere twerg raing aparwiye angwen ks,
nterpreter: He can be like 14 years.

GR: Di-d"-h & came herg 1o the Centra?
lnterpreter: En dang abino i Centre kare?
Interviewee: Ee, ohedo i:Cantre kan.
Interpreter: He stayed.at the Cenire yes..

CR: OK -And thers wers others; right?
Interpreter: Onworige jo okene dang tye?
fntervieweer Eg. jo okeneg onwango tye.

interpreter: Yas, otherpeople were there.

CR: Uh ... can you {ell me what kind of weapons you took with you besides the small

weapans?

nig?

Interviewee: Gilweny ame wan awofo kede tve ame aroma kobi aromo gin adek. jami ame

dange-denge meve ame wan-owolo kede.

interpreter: Uh .. uh ... the weapons are there. the ones with who ... with which we went, |

can-tell vou three different types.
CR: Areyou mentioning the big weapons, the suppod weapons?
Interpreter: liye iwbo gilweny ame donge donge?

Interviewee: Ee.

Interpreter: Yag,

€R: Can youdaserbe them formg please?

interpreter: romo pora.gi?

Intepdiewse: Aromo poli,

Interpreter: | can describe.
Interviewee: Kede kobi nyinge:
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Interpreter: And telling you the names.

Interviewee: Me acel iye ...

Interpreter: First of all ...

Interviewee: ... olwongo ni B10.

Interpreter: ... is called B10Q.

Interviewee: Um. Me aryo mere obedo HPG9.
Interpreter: The second one is 8PGS,

Interviewee: Um.

CR: 8PG9?

Interpreter: 8PG9.

CR: Can you write the name for me please?
Interpreter: Iromo coya nying mano?

CR: I'll give you a white paper then yvou will have to sign it.
fCC, CR and Interviewee speaking simuitaneouslyj
Interviewee: Nyinge ame onwongo olwongo kede eno.
Interpreter: That was how it was called.

Interviewee: Jo ka anwaongo lwongo kede nyinge kiti eno ni BPG.

Interpreter: They used to call it 8PG.
Interviewee: Jo onwongo clwongo kede kiti.
CR: NPGM.

Interviewee: Ma eni man aketo arac.
Interpreter: This one is not well written.
Interviewee: Man N.

Interpreter: That oneis N.

Interviewee: N,

Interpreter: N,

Interviewee: Um. HPGS.

CR: HPG.

Interpreter: H.

CR: OK. Don't correct him [l /CR aughs]
CC: Can you describe what did it do? What did that weapon do?
Interpreter: Gilweny nango timo ngo?

14
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475  Interviewee: Gilweny ni en iye me celo o... adu... celo Mamba, celo Tanker gi pien tye adit
476 doki.

477  Interpreter: This one ...

478  Interviewee: Bor mere tye rom i form nongo enc.

479  Interpreter: The length is like that bench. It is used for ... for ... for shooting at the Mamba.
480  Interpreter: Kede ngo? Celo Mamba kede .7

481 Interviewee: Celo Mamba kede ... du ... du ... otoka man HP ... AP... APC, atoka man ame
482  ngweco ... adoka pii ni.

483  Interpreter: It is also used to shoot at this vehicle that crosses the river.

484  CR: Can you tell him [l not to make noise with the paper near the microphone otherwise
485  itcan ...

48G  Interpreter: Eh ... ni pe imii papara ...
487  CC: [Inaudible, 00:20:54] just take away.
488  CR: Yeah.
489  Interpreter: ... wowaya kan en, kwany oko pien gini pe myero ginoro owo ngate.
4590  CR: Can you put your name cn the paper please?
491 Interpreter: Ket kong nyingi i papara noengo eno.
492  CR: Forthat.
493  Interpreter: Imano.
494  CR: Thank you.
495  Interpreter: Apwoyo.
496  CR: I'm going o sign and put today's date. OK?
497  Interpreter: Aketo cinga iye ate keto nino dwe atin.
498  Interviewee: Aya.
499 Interpreter: OK.
300 CR: OK.
301  CC: So ... so this weapon that you are describing ...
502 Interpreter: Today s 18.
503  Interpreter: Ah ... nyonyo ni en ame in itye itita ... wa kop ikome ni ...
304 CC: ... islonger than a man?
505  Interpreter: ... bor kato dano oko?
506 Interviewee: Ee.
507  Interpreter: Yes.
508  CC: And when you said you use it to shoot at ... at Mambas, whal does it shoot?
15
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309 Interprefer: Ah . ikare amie in kobo ni tic mere tye me celo Mamba, en celo ngo?
510 Interviewee: Um.. ayonyo ... ou ... o ... oduko ni en ocelo kede Mamba kede ...
311 dnterpreter: This gun i used for shoeting at amamba ...

312 Interviowee: . me celo dege tye dang dok okane apat,

A1% interpreter; .. the ane for shogling atthe aeroplane is also c&iffé rert.

514 CR:IOK.

. Interviewse: Kede aduko ame ocel kede mambatye ... tye gin aryo, lye en B10 ...

Interviewee: ... ked ... men okene adongo me adi ... adidit meie ckene dang onwongo tye

5
&
7 BiC..
%
3 alwongoni- Motar.

0 interpreter; .. there is-anothér bigger one calied the motar.
1 ©C: OK Andwhat .

3 ©GC: Yeah, was the wiotar the third type of weapon, the third type of fupport weapon you had-
4 on'the wayto ABI& orwas tsamsthing else? . ' '
& Interpfe-tezr:'-ﬁh «w4mofar pbedo ...-ah ... gilweny adit number adek ame onwongo wun itye-
5 Kedd iyo ame iwdt wond ABIA ivd kong than dok en okéhe?
7 Interviewse: Mano cheds gilweny sdit ame onwongo otye owat kede me wot ABIA kuné gien-
& fi-ABIA Kunio Ongte en Keds mdlar ..
9 Interpiefer: It was the ..eh .. ancther type of weapbn that we used fof going o ABIA
0 becalsé .. ah-.. 10 ABIA we went with the madar ...
[ Interviewee: ... mafar anwongo tye.
BAE Interpreter: .. therg wEg a-mots r;.'
533 interviewee: B7G-amwongo tye,
334 inierpreter: B0 wasthere.
535 Imterviewse: HPGSY anwonga tye.
536 Interpreter; HPGSwas there.
337 interviewee; RP onwongotye.
338 Interpreter: RP was there.
539 Inferviewee: Bomb.
340 Interpreter: The bemb.
31 interviswee: Hmm,
2 CC: The lastiwo things you mentioned were the RP
347 Interprefer: Ah . jami arys maagikki ame in ikabo obedo lve BP
| 16 |
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GG . i5 it RPor RPGT

interviewee: E¢, RPG.

interprefer: Yag, it isthe RPG.

CC: Andyou also saig‘d --'Ehat--ihiey- were bonis:

terpreter: Onwongo ikobo dang dok ni bomb dang onwongo tve.
©C: Or is it bombs some-of ... the same thing as the RPGY .. as ... as the RPG?
Interpreter: Kads iva onyo bomb ... ah . fofnafoina kede RPG?
interviewees: Bomb en-romkede RPG

Interpreter: Yas, itislike the RPG.

CG: Like it oritisthe same thing?

Interpreter: Eh ... ipmkeds i.ya: cal kede?

Intefviewea: Cal Keds kits.

CC: OK. How was the bomib different from the RPG?

Interpreter: Bomb onwongo pokere-ni ngo ikom RPG?

interviewee: Nyig gi aye ka poko erle kom gi duce tye gedl, nyig gihaye dok poko dok-gi dalkd.

lookthz same but the ... atthe giff ... the difference ig in'the bullets.
CR: OK., But can you explainus the .. kewhat does a B10 fires?
interpreter: igo ame B10 telo?

fnterviswee: B10 defo Manba.

interpreter: B10 fires at'the Mamba,

CR: Fires what, fires fike small bonbs or big bombs?

interpreter: En.celo bomb adongo iya ena tino?

Interviewse: B10 calo bomb adofige.

Inferprefer: 1t firas at big g bombs,

CE: Hew Big s the ammunition?

Interprefed: Al .. Ug ... vige rom mene?

Interviewee: Nylg.... nyigetye grom man en.

Interpreter; t's fike this.
interviewee: Ento diters dong orwongo tye-aram man keken.
interpreter: Thisis the size:
i7
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277 interviewee: Kome kan dkene fe hedo atifidi kitl en.

578 Interpreter: Theother parts are smaller,

37 CC: OK, And | can askthe othere as well,

380 CR: Andthere the R... RPG you were say, the second ane you said the NPGB.
-5-8l interpreter; Me aryo ame ikobg NPGE Bi kono?

582 Infervizwee: byige tyé dang bedo bala nvig B0 ento-en-dok te dwang byo vig B10 dek
A3 anoRok doki.

58%4  Interpreter: The... the bullets are like-that of B10 bul it is slightly bigger than that of the B10:
585  CR! TheNPG9 are sl bigger than the 8107

5R7  Interviewee: LCa, en dwong Kato B10 dko,
SRE Interpretor Yas, it blgger than the B1D,
580 CR:So Yau ... yoU use beth to fire to the Mambas or only ong of them?
390 Interpreter: Ini ... onwonga itiyo wuno kede.ginduco me celo Mamba iva acel keken ikin gi.
591 lnterviewee:Gin ducoaryo ni ocald kede Marmba.
S92 Interpreter: Both of them were used fo shoot at the Mamba.
H93 CR:OK, and theTastone, fermind me'the niame .. the name of thi tagt ong.
594 Interpreter: Me agikid mere kong ipoyo-wive kede nyinge, nyinge ngo®
595 Interviewee: Chedo 82
396 Interpreter: Um?
S97 inferviewee: 82,
598 Interpreter; is 82,
599 Interviewee:r Um.
GO CR: 82, OK. {Unintelligible, DO:26:04]
Al QG Yeah, what is an- 827
G0Z  Interpreter: 82 cbedeo nige?
603 Inferviswee: Tye an dang ame obeds pipe .. pipé kiti e ama &ril,
G0E nferpieter: 1 i5 alz0 ke a pipe
605 Intervigwee! Ckelo en piny Riti en ame nyim ...
606 Interpreter: il is placed. .
GO7. Interviewee: ... nyi) .. hyige obolo abolaiye kiti en ...
608 interpreter: ... down then you just ...
609 Interviewee: .. itera dang kiti en.
18
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Interpreter: .. you put the bulléts down like this-and thee it goss up,
£C: H.goes up UK.

CR: 0K, So, and you took ong of each?

interpreter: Eh ... ikom gl ni duco iwoto kede-acel acel ikin'gi?-
interviewea: Ee, jo gwnly kede-acel, owcio kede 82 acel ...
Interpreter: Yes, they went with one each one, they went with one 82 ...
interviswee: .. B10 acel...

Inteipreter: . ong BIG ...

interviewee: .. HPGS acel...

interprater: . HPS . one HPS. .

Interviswee: .. kede . . ah ... ibomb owolo kede.

Interpreter: ... and the bemb alsc.

CR: S0 that's four, thatis afoth thing, is t7

Interpteter: Manb g agwen mare.

Inferviewse: Umi

CR: Eh ... el usagain-whatisthe bomb?

Interpreter: Kang dok ikabi wa bomb obede ngo.

Interviewse: Bomb tye rom aroma kede oduko man.en BP . oduku nie.
interpreter: Let me trylore. . tecall.

[The two lines below said skmltansousty]

LR TR Becall,

GG Noyou .. you krow what let's .. let's:just do it itihisway
Interpreter: Wek ofirn kifi

CC: Lét me name all the diffsrent weapans that you have narmed,

Interpreter: Wek kong akob nying ... gh .. gilweny apapat ame it ikoba nij dugu,

CC: And the-only thing that we nesd to know ...

inferpreter: Gin cken ... Kare-gin-ame wan stye-omito ngeva: ...

€G! ... iswhetherthese waapons were taked from GULGO! 0 ABIA.
Interpreter; ... kace onvo obin ckwanyo gilweny | SULGOL ofe toro ABLA,
CC: s thiat OK?

Interpreter; Mano tye aber?

Interviewee: Tye aber.

interpreter: It's QK.
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GG Vs our fault because we donrt know these weapons very wall
interpreter: Pien wan pe ongeyo gitweny ni en aber.,
GC: OK?

interpreter: Meni?

interviswea: Awinyo.,

nterpreter: | have heard,

GG DK, 80 ¥ou have mentioned the B10.
mterpreter: lkibo B10,

Interviewee: B10 tye.

Interpretar: Yas, it was thets:

GG TheNPES . WPGS.

Interpreter: lkobo NPGS,

Interviewee: Tye,

Interpletel Yes,

Interpreter: LPGY kede NPGS en gin aveli iya jami aryo apapat?
Interviewea: En acel eno..

interpreter: It's the same thing.

CC: OK, Ihe B2 ...

Interpreter; Kede 82 ..,

O . igthere an B2 thatwas tgken from GULGO G ABIA?
interpreter: .. 82 . 82-dang-okwanyo i GLHLGGI oterg ABIA?
interviowee; Jo dkwanys owoto kededanp,

Interpiater: Yas, it was taker and they went witf it

Interpreter: Bomb onyo bombs?

inferviewee Bomb ... bomd twolo kede dang.
Interpreter: They alsowent with the bombs.
CG: OK, was it more than one or just ong?

CR: Wera theythe ammunitions or other weapons orthey were separate things?
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676 Interpreter: Gin onwongo obédo nyig gitweny okene iva gin oniwenga dang obedo gina pat?
A77  Interviewee: En giiweny ni ene?

G678  interpreter: You maan liase weapons?

79 CR: Yeah, were these bombs armmunifion to be used in the other ones or they were
G80  somethinglo be used separately?

681 Interpreter: Gin bormb i chwongo obedo nyig &n ukend ¢a iva gin dang onworigo obisds gin:
682 ame miysro iwongo olit ked gi pat?

683 Interviewee: En bomb ni en onwongo kom nyige darg nwongo tye, bala B10 dang nwongo
aid  nyige tye ..

685 Interpreter: Foring...

BT Hang, 82 dang aindng.

688 Interpreter: Uh .. uh ... the B10 has s owh ammunitions, the NPGY has s own
GE2 amriwmitivn’and the 82 also’ has £ own ammmaition.

690 CR: They are different from the bomb?

691 Interpreter: Manyuti nwongo gi opati bomib?

GO Interviewee: Barbﬁ: en aye -{y:e keiia: |

493 Interpreter: The bomb isalone,

94 CR: How doyouuse it?

6935 Interpreter: Miyo kede bomh ni ngo?

696 Interviewee: Som... bomb tye en gitie omaksd en dang ... en pat .. &n tye kede pige dang
HET ametye Kiti en.

698 Interpreter; Thebomb has a pipe like this

G99 Intervieweer Ento ikare ame in ite'mako en gme e gine dye, tyg ame in'imnakg dok imalg kit
TO0 amenwongo mako pipe mers sdifi ikan kit en obino Kiti ervite make enf kan te. .

FOT O Interpreter: 5o whal happens is you hisld it like thig and you hald the pipe from sormewhere’
702 hersand itconies here.

FE O OCGRDOK, thats it

Tod  Inferpreter: Apwoyo.

706 Interpreter: En groug amie onwongo dong tye kede gilweny ni ene...

707 CR:..isonthe way fo ABIA _.

TO%  Interpreter: . tye dong okemio gini ABIA .

7Y CR: ... and you said something happened onthe way ...

TlG interpretfer; ...inite koba nigin moro dok tetimere oka ivo . ..

21
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Til  CR: .. carryou describe us whal happened?

712 interpreter: ... iromo keng dok ... al .. tith wa ngo ame oiimere nonga?
713 Interviewse: Gin @me otimeres iyo aroms i w.

714 Interpreter: What happened on the'way | can tell vou,

715 CR: Uhm, ubm.

Ti6 interviewes: Ghédo i ...

717 inferpreter: 1 happened that ...

718 Interviewee: . ikare ame dong wan oya me bino okd ABIA ...

719 inferpreter: .. when-we leftto come fo ABIA ..

T2 !nt‘e?viiewee: - ote rwate kede mony iyo, i dog kulo ..

721 Interpreter: .. we metihe soldiers by the .. uh ... river shores ... banks of the river ..
722 Interviewee: .. ikare ame jo orwale kano jote cako lweny kano eng .
2% Interpreter: .. when they met they started fighting there ...

724 Interviewee: . ikareame fo clwenyo ...

25 Infedpreter .. Whenthey fough ..

726 interviewee: ... hweny 12 fum ote nwongo awano onwongoabedo atya ..
T27  Interpreter: ... after the fight there were injuries ..

72%  interviewee: .. ikare ame awano obedo aiye.jo te dwoko jo moro aromo apar wiye adek ole
2% dwoko:gi oko gen.

T36. nterpreter: .. afiar the injury 13 people wni wera injured weare faken bagk 13.

731 CR: OK 13 yeah.

732 interviewee: Ote dwoko gicen kiwanyo kede miedo mony mors dang abic ote dang diwcko jo
733 nicennaka kan ame jotyecobado ive | GULGOL

734 Inferprefer: They were taken, some five ... eh ... eh ... soldiers were picked 1o take them so

735 theywere taken back e GULGOI.

136 Interviewee; COHIAMBO te dok oko gen ...

F37  Interpreter: ODHIAMBO ...

% Interviewee: . Labongo en ave te ielowi o me bine dong:

732 Interpreter: .. ODHIAMBO went back and it was Labongowhe led the group.

740 CR: OK. Let'me talk 10 you.a little bit abouw, more aboutthis batlle.

741 Interpreter: Kong fwek ...

742 CR:lsthat OK?

743 Interpreter: . wak kong alok kedi ikep athe tutit dinie ubers kede lwany niene, tye aber’
T4 interviewee: Tye aber,
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745 interpreter: iz OK.

746 CR: OK. So when you see these scidiers, were they ahead of you or they were goming from:
747 behind?

748 interpreter: lkars anie ingno wurio many ni en enwongo gi otye inviny wu iva onwongo i dtye
F42  ova ingec?

50 interviewee: Mooy ni en war eneno.gi-ame dang odokare pil oko gin dok tye iyo nge wa kiti
31 ai.
752  interpreter: We saw these soldiers after we had crossed the river sothey were behind us.

5

53 CR: They were behind you?

754 interprefer: Onwarigo otye cen?

3 Interviowee: Onwongo tye cen loka kulo, wan otye loka kulo dong jo t& kuro jo ni Ioka kulo
6 kitien, gin dong tye abino abiha kit et pe tye angeys i jo tye.

3T Interpreter: They were on-the other side of the river, we were onthe other side of the river,
58 iheydidn't know that we were around so they came. '
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TE0  Interpreter: Onwongo itye wuno tuttng e Lango tya tutung me PADER?
761 Interviewes: Onwonge olye ng me Lange; mony LUPDF iye apelo ifung PADER.

747 Interprefer: We wers on the side of Lango; it was the seldiers coming from the side of
763 PADER.

764  COR: OK, were yol .. how did you réalise the soldiers were coming?

765  Interpreter: bin ingeyo wune ni nge ni many oriwenge tye abino?

766 Interviewee: Wan oneno ikare i cawa ame dong odokoro pii oko wan duc, pien onwongo otye
67 wa .. odokors pil dokoote bado oko dokiote ko [ Cawa kede jo pwod tye aweyo.

768 Intetpreter: When .. afler we crassed we sat down fo rest anid to wall for time.

TG Interviewee: Cle anwdngo BF ame jo skeld cen eh gy tenent e bing Kok foni rivany tye
770 abino.

771 Interprefer: So the RP who was pul hehind was the enk who came and ald us that soldiers
712 were coming

773 CR: OK. Cani you explain it to us the RP?

774 Interpreter: Iromo kobiwa kong kop me RP i obedd ngo?

775 Interviewee: RP obeda dano ame nwonge [0 oksto en cen kaca me nens ka ginoro tve abino
TI6 e Higo bing kabija.

777 Interpreter: RP is somebady who is put behind to sheck if thers is something happening to
718 come and fell peaple.

TR CR: 0K 8o hewas the one who had fa: . whotold you that the soldiers were coning?
7O Interpreter: Enen ame okobl wil nhmony onwongo tye abing?
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781 interviewes: En ayeiokobiwa ni mony tye abing ..

782 Interpreter; He is the ong ...

783 interviewee: . enmijote ..

784 interpreter: . heis the ans whoiold us thal soldisrs were coming .
785 CR: OK.

786G Interviewee: ... &t jo 16 va dohg ot keto affladk Kb anyim mony .. rioky kitl, mony-té bino
78T dongdonys adofiys nwongo io deng tye'i ambash dong.

788 Interprefer:-Uh ... 8o people-went and put an attack in front-so these soldiers just came and
789 entered the ambush.

790 CR: Oh:se vou ambushed ihe soldiers. was that it?

791 Interpreter: Manyuli wur iketo Wune mony ni en i ambush?

9% Interviewee: Es.

793 Interpreter: Yes

To4 Interviewee! Cketlo gl | ambush

795 imverpreter: We puithem in an amblsh:

o6 CR: W..ere FOL hidden:?

797 interpreter: Onwongo wu ipono oko?

798 Interviewee: Onwongo wa opong oko gin dong te bino sbina dong lkom wa dong.

799 Interpreter: We were hidden and'they just cameto us.

R0 CR: OKCand then what happenad? Tell ine how the fight went.

%01 Interpreter: Kong dong ikoba kong kit ame lweny owoto kede.

B02 Intervieweer kano-ene ...

803  interpreier: From there ..

B4 Inferviewee; .. icawa ame dong gin otuno ..

805 interpretery .. whan they amived ...

B06  Interviewee: ..

lweny dong te cako bedo stye. ..

BO7  interpreter: .. there Wa-s afight ... t-he.:.ﬁ:gh-t started ...

808 Interviewee: .. lweny ie ... wenyle cwalo arome wang cawa acsel aluto kano ena,

B9 nterprefer: . it lastéd about orie hour.

810 Interviswee: Too dang te bedo atye,

B1Y  iInterpreter: There was desth.

BlZ  interviewee: Oduko ame-ofe.ogamo ibot gamentekano, jo te game oduko pyere arvo.
‘813 interpreter: They ... the .. the guns that were remaved from the government was twerty:
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GR: OK. Did you fire your big weapons on this fight?
Interpreter: Toin icelo wuno oduki wu adongo ca.iweny ni en?
Interviewee: Jo ocal acel:

Interpreter: They shot-only one

CR:Which one?

hgerpreter: Mena?

interviswee: B10.

tterpreter: bin ineks wang i{e}'i adii ingeyo?

Interviowse: Kayl amejookwano g, jo okwano wel oduke ole myango ni gin pyaraayo ame

oio.

Interpreter: 84 they counted the number of guns and found that the 23 -soldiers digd.
CR: Twenty scldiers.

Interpreier: Fyere aryo.

CR: What did you co-with tHe bodies of the soldiers?

Interviewse: A, keyl ni jote'weko g kano erio-ema jo te gonyo bange kam gl kede kwanyo

ware tyen gi.

Interpreter: 50 these soldiers. were laft therg, they only remeved their clothes and: their

shoes.

CR: OK. All their clothes gntl thair shoes and how aboud the weapons™

interpreter: Al .. bongi gi kede waro gi-enta gi .. ah . gilweny gi kona?

inerviowee: Gilweny dang jo okwanyo -oko owolo kede oko.

inferpreter: Even their weapons were removed and people went away with it.

CR: OK. How many of your soldiers died in this battle if any?

Interpreter: Kace onyo mony wi moro dang oto, obin oo gin adii?

Interpreter: Uh .. 5 soldiers died and those wha were Inured weraten,

GR: Five? Yousaid 12 people werelaken back to GULGO! because theywers waunded.
Interpreter: Toin ikbo i jo apar wiye adek gbin ofsro gi GULEOT pien briwango gi swane.
Interviewee: Cbedo kifo eno jo odwoko omedn kede jo ame pe owanz.

Interpretet: Yos, il was 5o, they took therm together with those who ware not wounded,
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847  Interviewee: Me Cwals jo ni wek ka oryo dok ginerd ongelo ¢gi iyo riwango jo ame pe owans.
B8 nitye rome konve gi-dok-me lweny ikom jo ame tve ¢a ni;

849 Interpreter: So that if at all something came. they came acrass.something those ones who
850 were notinjured would help them.

#5101 CROK. A voutold Bsthat ODHIAMBG werz. - also went back with: ther,

832 Interpreter: In ibin ikoki wa.ni COHIAMBO gang obin odok oke cen ked gi.

§53  Interviewee: Ee, ODHIAMBO fe dok oko ceri ikare amé Jo olwenyo kario ngat ame dong te
B34 teloowil jo me wot dong ABIA te bedo dong OKOT Labongo, en dong te cwalo jo kuno eno
85% ento QDHIAMEG dong odok oko can kede jo okens-ni.

857 paople was DKOT Labonga whe iad them:

-85 &R OK. 8o what happened with these things. the cahes, the shogs, the weapons, what:
$59.  happened fo'them?

H60 bderpreter: Ngo ... ngo ame obin otimeare: ikom- warg, bongo. kede giweny ni en ame abin
&l ogamoni?

62 -I-n-tewiewee::-J:ami--ni-]"c;-:-dbin slavanyo ole cwalo naka BULGOI! kan ame jm-tye iye ..
X463 Interpreter; These things were. removed and taken upto GULGOL whare peopls were ...
864  Interviewee: .. ofe ... ote poko jami ri bot jo ame pske kede oduko ...

865 Interpreter: .. they gave these things to propte who do not have ... uh .. guns ...
Beh  Interviewee! . Boago-dang ofe poko koot jo.

B&7  hnterpreter: . and thed the ... the clothes were aiso given to paople.

868 Interviewee: Warc dang ote poko oko bot.ja.

869 Interpreter: Shosswere also given to.people.

870 Interviewse: Nakaoduke dang ote poke ¢ke bot jo.

H71  Initerpreter Eventhe ..

872 Interviowes: Jo ame peke kede,

$73  Interpreter:... gven the gunswere given 1o these who-dida'thave it

&1+  GR: QK ... the. .. the clothes and the shoes and the weapons. were given hers, that moment
H15 orlater?
876 Interpreter: Bengl kede ware ni obin omiyo oko gute.cuto iya dong obin emiye icen?

877  Inierviewee: Jo omivo icen ikare ame .dong jo odok i ABIA kan dong jo fe caks dong miyo
B®I8  jamini bot jodeng.

‘879 Interpreter: It was given later; it was given after people went back from ABIA so they started:
BEO  giving thass things 1o peaple.

R8T OR: OK,-so on thal moment any of the soldigrs from. the . group goba ngw amiform. from the
BEZ dead soldiers or ngt?
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883 Interproder: | cawa nangd culo cuto tys onvo ngal mora | aking jo, keya mare ame.obin ou ...
B84 sgamabonge, unifernt akeyi oto nl?

B85 interviewee:Jo pe aru.gamo. jo pwod ccwala naka ikan ame jo abedo ive ote wot kiro giiiye,
886 e buto nino aryoote cako miyojo icen dong.

®87  Interpreter: They didn't give it there and then, they ook itte where people wers, it stayed for
BE% two days, water was sprinkied on it and later they nave it 1o paopls.

288 CR: OK. How were the people in the-grosp who was hegading at the ... heading for ABIA
890  dressed?

891 interpreter: Ah . jorni en ame onwongo fye akemo ABIA ni ene onwongo arukere gini ai
892 ngo?

93 interviowea:s Jo ke awot dog lweny o wols- ihange combat, bonga mony keken en aya jo
294 woto kede.

95 imterpreter: When people are going fora fight they put on'... uh .. the combatswhich the ...
96 oh - the s the. the amy wear,

ROF7  CR:IOK, were youall in those clothes?

298 Interpreter: Wn lung orivongo itye wuna:l bongo nange?
BO% Inferviewee: Ee, wan Gucs olyve anwongo. [ anifora.

GO0 Inerpreter: Yes, we were allin the uniform.

961 CR:'Youwers alsa . you Rad 3 Dnifaim?

D02 Interpreter: Imi komi dang anwonge ityei wiform?

903 Interviewee: Ee; an onmwornge atyé kedle.

904  Interpreter: Yes, Lhad i,

985 CR: OK. Were there people that were dressed in civilian or there was no ohe dressed i
O civilian clothes?

907 Interpreter: Tye ngat moro ame onwongo oruke bongo reya iva ngat moro onwengo peke?

908 Interviewee: Jo duc aiuko bBongi meny. Gin ka owof dog kweny jo duco tuka e bede bala
QU9 morny, acal acala keds mony me poko-te bedo-atek kede: mony:

Y10 interpreter: They ... ub ... uh ... we weie all'in uniform. Usuaily when people are going for a
A1 dightthey all put-on uniform.so that they may look like soldiers so thal differentiating might be.
A1z different . difficult.

213 CR:.So youwauld ke to ook like the soldisis?

914 Interprefer: Wuri onwongo imito ni ica ... ibedo wuno acal kede keya?

915  Interviewse: Chedo acali keya ame pa te pokere ka pe jo ongeyd nena.

916 Interprefer: Yes, we would look like soldiers sothat  ah it might be difficult for peapla tor
917 differentiate.

918 CR: So you would look like soldiers; what kind of soldisrs you would like to lock like?
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919 Interprefer: AR . imilo wuno onwongo nen baka keyl, kit keyl mene ame atwonga wun
920 onwonga imito ni ibied wuno acal kede ni?

921 Interviewee: Bongo ame onwongo tve bot wa kuno pol mere ohwongo bedo bongo ame
0923 opoka Amuka.

923 Interpreter: Those ones were the uniforms that were given ta Armuka.

924 CR: Now, but§ want to {2k 1o yeu about the ones ihat the group had on ., puting on, you.
825 wamed o look with. .. 16 which soldiers?

9% interpreter: Eg.-emto tye amilo niikeba nijo i ka en ka ame onwango oruke Bongo many:
937 ehwongaoomito ni-anen gindbala mony mene’?

928 Interviewee: MNen gi onwonge nen i onan.ginihala Armuka,

924 interpreier: They would like ... they would look like Amuka.
930 interviewee: Enilo dok tye type me bonge ke tye bedo bila tonga Mobile, ka in ineno iyo
93] amsjo oruke jo rome rako. ... ruko bongo-kit acel keker | cawa okens dok bedo -Wobie ka in

32 ineno gi.

933 inferpreter: Thers is anciher type of ... eloth that would fook like That of the Miokile,
934 CR:'Was that ihe goveinment soldiers, is that ity

935 interpreter. Mano obedo keyi agaments?

93 Interviewee! Mobils tbedo Keyl agaments.

937 Interpreter: Mobile isthe ... the ... the government soldier.

93%  CR: OK. Solet me summarise whal you were saying and you tell me 'm correct of wrong,.
939 OK?

040 Interpreter: Kong iwek kong ayung ngo ame ikobo eka ite yika ka onyo akobo aleni onyo.
941 goba.

HZ CR: Youwers dressedinths uniforms ...

G943 Interpreter: Wun cnwongo.iruko wung ... ah ... bongo keya....

944  CR: .. thatlooked like the ones of the Amuka and the UPDF patrols.
945 Interpreter: .. ame onivongo ner bBala e Aniuka kede mega UPDF.
P CR: Correel so far?

47 interpreter: Onwongo tye ateni?

948  Interviewee: Cbedo ateni..

949 Interpreter: Jiis frue,.

GS0 CR: Andyou ... and you were trying to ook like them?

e
o

_‘:
h Ch
Y

Interpreter: Ionwongo imito ni ihend wune bala gin?
Interviewes: Wanomitd pi onen bafa Amika onye URPDF.
interpreter: We would liketa.1ook like Amuka or UPDE,

L
S
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954 CR:Why would you like to da thiat?
955 Interpreter: Onwongo imite wune timo mano pi ngo?

56 Interviewee: Omito ni ofim mano pign ka o ... kan"ams owot iyeé mony pe ngeyo wa kede
057 civilian pe ngeye iwan,

D38 Intefpreter: We would do like that because wherever we went we never wanled scldiers to
950 know us ngither would we want the spidiers o know us,

960 CR: So you like themto think you were gavemmantal traops, is that it?
961 Interpreter: Onwongo imite ni gin nge ni wun fbedo wuno monya gamemea?
962 Interviewee: Omilo nf gin nge ni obedo monya gamemnte.

A63  Inferpreter: They would want ... we would “wanl them 1o know thai ‘we are govwemment
Yot goldiers,

Y965 CR: What was the gdvantage of that?

S66  Interprefer: Ber mere snworge bye ni nga?

967 Interviewee: Bel miefe onwongo Ty ni ikare sme wan ...
968 Interpreter: The'advantage was ..

&0 Interviswee: . Kadong wan otuno kanorani ..

973 Interpreter:... when wé reached a place ..

971 Interviewee: .. jo pelengeyo wate mivowa kare mamako dane kede neko dane kedé colo
YTZ it e Tkonvdane. '

973 interpreter: .. it would-give us time to -abduct, to-kill-and o ... ube fulfitl our desires on the
Y74 people

D75 QR DK Um ..owere you told speciically to-speak ... um ... sertain language that-of Acholi or
gr6 ot orLando, how wast?
ST Iterpreetet AN oG8 0N SRRy S ol GKODT WY M Boko WaoCRIL kwaint L R RIUKGEIED
GIE mero Lango onyo Acholi?
479 Interviewee: Leb ame onwongo wan otiyo kede kune snwenge katye leb acel keken ame
980 obedo leb-acel ame leb-Acholi ...
B8l iInterpreter: NG used .
%2 Interviewse! .. iveonwongo wan oliyo kede.
083 Interpreter:...we had.. we used oniy ene language which is Achall language..
984 CR: Aren'tyou alange?
983 Interpreter: Inibeda Lango?
986 Interviewee: Anabedo Langs.
987  CR: Were you albileto speak Lango'there?
ARE nterpreter: Onvwaonge ikobo el Lango kuna?
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989 Interviewee: Leb Langs dok adwogo apwdnyd apwonyd anwongo ikung omeongo akabo kb
990 Asholi orwongo,

991 interpreter: | just came back and leamtLangeo; there [used to spaak Achali:
992 CR: Were you ... what happened if you spoke Langa?

993 Intetpreter: Ngo aing anwangotimers ka'ikobo leb Lango?

D94 Interviewse! |Kobo léb Larigo onwongo lut tye ive.

95 Imerpreter: Fyou spoke:Lango they would beat you,

996 CR: OK. So you fight these soldiers....

U%7 interpreter: Wun iwenyd kede keva ...

9% CR: .. GDHIAMBO went with the group back fo GULGO,
929 interpreter: .. ODHIAMBO obin odok okd kede grogp cd naka GULGO!,

HOGGH Inteeviowee: Gdokegini naka 1 GULGOL,

Gl Interprefer: He went back to GULEGDL

1002 CR:Andyou sa... and you said that another par of the group continued.

H03  Interpreter: A ite kobo nigrougp okeneg te bino mede wot anyim.

104 interviewee; Ee, group jo ame 2n gbing e miyo twere bot Labongo, Labonge 2 kelo jo dang
s gin jo te mede kede tic.. '
G Interprefer: Yes, he gave .. uh .. instructions to Labonge fo bring people.and peaple
T continued with work.
1008 CR: Did.you hear him giving insiructions to Labongo?
1009 Interpreter: Wwinyo en tye aniyd twers bot Labongo?
G interviewde: Cguro j6 karaedl kiti 1e kobi jo.
1011 interpreter: He gathered people together and spoke 1o thenm.
14012  CR:Wha?
1012 inferpreier: Nga?
[il4  Interviewee: GOHIAMBO eri gye odurd dano karacel 18 kobi jo te kabo ni ngat ame awot
WiE  dong kede jo ohede Labongo en dong pwod-edok oko cen,
016 Interpreter: He gathered people together and fold ther that .. ub ... he is gding back; it s
Wiz ODHIAMBO nowgoeing to lead the people;
1g  CR: Did hesay anything slse?
1019 Interprefer: Onyo dok tye kop moro okeng ame 2a gkoho?
HI2G  interviewee: Lok moro-okene ame-en okobe dang obedo ape. Ente doko oko gen wan dong
1021 ote ya ote bino dong. | | | |
22 Intetpreter: Thete was no-other thing he' speke, he went back and:-we cortinued and went:
1023 ahead.
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1024 CR: Did he explain what you guys were daing in ABIAT Did he explain whal-was 1o be dons.
W25 & nowafter that fight?

1026 interpreter: En obin okobo ngo ams myero timere yo nge weny ol e ame onwango myero.
127 dangwot imere ABIA?-

1028 Interviewee: Okobo kopi bot:Labongo, Labonge dong té kobiwa dong ni dana en ame awet-
WI2Y i wot nge ngo ame etive.

130 Interpreter: He said these things to Labangoe and Labongo. told-us that now that peeple are:
1031 going each one should know what o is going o do.

132  CR: And didhe explain what sach one was geingto dao?

33 Imerpreter: Enobin okobongo.ame mysto-dang aocelacelwolii?
034 interviewee: Ckabo.

1035 Interpreter: He said.

37 nterpreter: fromotithwa?

103 Interviewse: Ckobi wa ni ka otuno kunc ...

3% Interpeeier: Hefold us that we . when we reached therg ..

1036 Inferviewee: ... dano myero mak lic kede mita kom.

142 Interviewee: Dok gin ame ngnd ...

1043 interpreter: YWhatever you see ...

1044 Interviewee: ... peiye wako, nwongo neke.

1045 intarpreter: .. you shouldr't lsave, getting and killing.

1046 CR: 0K, who said that? Remind us again.

1047 interpreter: Kang dok ipoyo wil wa, nga ame obin ckobo mang?

04y lnterviewee: Mano obedo OKQT Labonge € aye obin okobo: ikare ame dong jo miyo twero
1049 ddng.

1050 Interpreter: That was OKOT Labongowhe said-it wheh hewas give authory.

Hi51  CR: OFK,-was that still in the river afiecthe bat. .. the fight with the soldiers?

1052 Interpreter: Onwongoe pwod tye inget kulo ivo nge lweny kede keyi ca?

W53 Inferviewes: Cnwongo wa dong oya oko ikano otye ‘okbino: cok kede dong kan ame wan emio
ISd et e i

1455 Interpreter: We had left that place so we were near the place where we ware supposed lo
56 go,
57 CR: DK, OK, So CDHIANEBD was notwith you or was he siill with vou ...

5% Inteipreter; ODHIAN...
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1059 CR: ... when Labongs said these words?

S0 interpreter: ODHIAMED dong onwongo pe ked wuiya dong enwongo pwod tye ked wu ame
1061 Labhonhgo-okob kap nkens?-

1062 Interviewée: Mano dang anwengo COHIAMBQ dong bdak gini oko deng gini jo okiefie ca ni
B3 cendong.

ed  interpreter: That was when QDHIAMBO left with these other peopie {o refum.
s CR: OK. Did CDHIAMEG continue with those for sometime affer this fight with the scldiers or
1066 heretumed on that momeni?

1067 interpreter: Ah .. DDHIAMBO obin omede wol kede jo ivo nge lweny ni iva en gire obin adgk.
98 genokogutgcuto?

i069  interviewee: COHIAMBO obin ogik kan ame jo olwenyo iye te dok oko cen,

10 interpreler: He 5., he stopped where people fight and went back,

Wit CR: OK, besides Labongs ..

072 Interprefer: Ah ... spati Labongo....

[073  CR: .. who were the other gfﬁcers.-th-e. ather commanders who went ... wha continued 1o
1074 CABIA?

1S Interpreter: ... odonge okene onye commander okene:mene ame: dok obin amede te wot
G ABIA?

W7 Interviewese: GKEMA onwengo-tye

78 interprefer: OKEMA was -tha.r-e:. |

79 CR: Any ...

LO80  Interviewee: En CKEMA gini Lakionga aye dowslo gini jo.

HI®T  Interpreter: T was OKEME and Labongs who ook peaple:

HinZ CR: Can your remember other comma-nd&rs Legides thogs wWov

1083 lmierpreter: lromo dek poys corunander okere apati jo ni aryoni?
J084  CR: Even if they were not so high ranking. “

1085 Interpreter: Kadi kono bed nirom ... iwend gi ohwang pe dongotutwal,
108G Interviewée: Jo ame nwom gi onwongo tye atine onwonge tve jo amé onwenge abedo
1087  Jeutemant gi kede corporal gi oriwongo tye.

1086 leutenants and corporsls,
169G CR: Do you know who was the person in charge of taking care of the support weapons?

1091 Interpreter: G onyo onwongo ingeyo rigatoro ame onwongo tye kede twer mie loyo gitweriy
(057 ca2 _ gu ngatarn-am & T THE 10y HYEWER

1093 Interviewee: Ngst ame ohwongo tye kede twer me foya gilwany adongo ca-ohwongo tye ento
94 kome onwongo pe-oking kong enfo ngat ame deng omiye oleye kakare aye pe angeyo,
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1083 interpreter: Uh .. the peson whe was responsible for the support weapon was thees but
B never .. ub . came to the place, somebody ¢/sa was given o take charge 1o replace him but
et 1 do not know that person

1098 GR: Youdo notknow the name ... who was-the person who narmally was in'charge of the:
1099 supporit weapons . '

1100 Interpreter: Nga ame onwongo ..

116l GR: ...do you know the name?

HLOZ  interpreter: ... nga ame onwonge lye Kede ..-ah .. lve Kede twer ikom gilweny adengo ni,
FO3F  ingeyonyinge?

Pled  Interviewee: Ngatame anwonge tye loye jami aderge ol enwongo obedo ngat ame olwengo
o5 ni TOKURO:

1106 interpreter: There waskKu.. Te.. TOKURG was the ong in ch arge.
LL1O7  ©R: Ohyeah you said he stayed behind, fight?
108  interpreter: lkobo ni &n obin bdong oko cen’?
1109 Interviewee: En-ohin odong oko cen enlo ngat okerie.... ngat ame -donyg jo-omiyo ame owoto
LLiL  ikakare i peangeyo,
T111 iotetpreter: Uh .. he-rémained but |-do mot Know who was given the ... ub ., Wl .. the
LT1Z authority to replace him.
1113 CR: But'was there somedne faking care of the weapans?
1114 Interprefer: EAto onwongo tye ngatoro ame onwongo v gloye gilweny nono?
1115 Interviewee: Ikare -nc::r‘sgé dana--gi-i‘a‘- oRwongo tye. |
116 Interpreter: Thatlime there was somebody. |
1117 CR: Byt you dont know the name.of the person, is that it?
1118 Interpreter: In pe ingsyo nying dans, ive dmano ronge?
1119 Interviewee: Pe angeyo nyings.
T120  Interpreter: [ don't khowthe name,
2l CR: OK. Do you remember other heutenants?.
1122 interpreter: ipoyo licuienant okena?
1123 interviewse: Ah, mere en okens pe apoyo gl.
1124 interpreter: Others | do nof rémember.
1125 CR: OK, were people from other baitalions in this group?
LI26  interpreter: Jo ame-onwongo oya | battalion okeng dang onwongo tye kgroup ni ene?
1127  Interviewee: Onwongotye.
1128  Interprefer: They were thers,
1129 CR: Inthe grotp who went {0 ABIA .. that warit to ABIAY
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30 interpreter: .. i grogpame owoto ABIA pig?

1131 Interviewee: Ee. onwongo battafion ckene tye pien jo orbere kano jo te kwany jo 1 baftation. i
1132  battalion oteribogikaracel o te wot dong.

1133 interpreter: Yes, there were people from othsr battalions because geople were pitkad from
1134  difietent battalions and-combined and then were sent ta go.

1133 ©R: GK, VWere they officers from those other battalions or only scldiers like lewsr ranking.
1136 soldisrs?

1137 interpreter: Gnwongo edaong dang tye ame oya i battalion apapati iya-kono anwengo ubedo
F138 ke keyiame tino?

E3%  Inteyviewes: Baffalion-apapati jo okwanye ka kevi. ame ting kede sergeand — sergeant gl
1140 eorporat=corporal ghan aye [oiokwany kwanyo gi

1141 interpreter: Uh .. from these other battalions ....uh ... these smaller ... small ranking soldiers
1142 waere picked plusthese other people the sergeants and the corporals.

1143 CR: What-was the highest ranking of someone from-another battalion, can you tell me that?
1144  inferpreter: Uh ... Jo ni ame oya i batision okene ni rwom ame dit mens akaio dorg
A5 onwangd, ngo odong .. jo mens dong omasngo .. rwom mene.ame dongonworngo dit akato?

L146 Interviewee. Abedo neno ka jo ame oya i Halfalion okene obsdo jo me corporal keds
PIAT  sergeant

i14%  interprefer: | saw basicallythere was the corporals and he sergeants.

LIde  CC: Doyol understand whien: Costing says Trom:other battalione she means hattalions fiom
1150 wother headguarters?

LLAL _i.ni:erpreite_r: Ah o A IRIENG RGO AMTE Cristina 1ye--a}§d§§n: ka pkoba.ni battalion okene NwoNGo.
1132  tye skobo battalion okens apsti headguarfer?

11533 Interviewse: Amiang.

1154 Interpreter: | undeistand.

1155 Interviewee: Cmilyd 200K iye Kito.

115G Wnterpreler: Thatis why Hanswered-sd,

+1L37F CR: OK.Can you name us ihose-battalions-again?

1158  interpreter: Iromo ...

1156 ©R; You did it yesterday but we would like to hear it again if you don't mind,
L1460 Interpreter: Awar

1181 CC:Wait ...

t1e2 TR No? QK.

1ed GCrWel no . nojusl the battalions who sanl soldiers ..
1164  GR: Soldiers exactly.

Lles GG 1o ABIA,
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et interpreter: Omilo baftalion ame obin-ocwalo kayl ABIA, koba .. .wa nying gl
1167  interviewee: Mono dong ohede i brigade me Stockree.

1168 Interpréter: Theke ...

1149 interviowse: Ping anwonga jo oribere oke dong karscel donyg.

1170 interpreter: They were all combined iogether s@it---w-a g1h eSﬁaaKreﬁe hrigade.

L1LTE CR: Yeah, but.which batialion fromt Slockree Brigade had soldiars presant it the group that
1172 wentto atitack ABIAZ

1173 !-n-terpfeier: Rep-eat.

1174 GRr OK. Which battalions from Stockree Brigade ..

1175  Interpreter: Ah ... baftalion okene ame onwongo oya i brigade me Stockres ...
1176 CR: . had soldiers present ...

177 Interpreter: . ame onwengotye kede Keyl |

1178 CR:-. in:the--g:mup.:th-atwaé nuwhe-aéing- ta .- towards ABIAT
1179 interpreter: ... i group ame dong onwongs tye akemo ABIA rie?-
1180 CR:Afd...um ..

LI8I  ©C: No stopthere lets us.

1182  lnterviewss: lkom baliafion nohigo €no ..

L3  intferpieter: Fromthal dattalion ...

1184 IntervieweerJo ofibo sko duco ate kenranyo dong karacel ikom battaliorrman ote ribo ake te
1185 bedo gcel keken doing.

1186  Interpreter: They picked people from different battaliens and they combined te make -one
1187  batdlion

1188 CR: OK, BK Soafterthe sialdia-rs-this--grc‘up-- continued o ABLA ..

1189 interpreter: lye...

1180 CR: After this fight with the soldiers at the river ...

LIgl Interpreter:lyo rige fweny kede kel ingetkidlo i gne ..

jlé4g CR: ., thegroupcontinued ..,
193 interpreter: .. grogp nite mede ..

Pisd  €R: .. did-someihing, can you descabe i then what happened.while you wers approaching
Llgs  ABRIA?

1196 Interpreter: .. iromodong kobiwan nge ame obinolimere.ame dongomeongo ityes: twotl noko
FI97 wuno ABIA? ' o '

119% inferviewee: lyo nge weny kede keyini ...
1199 Interpreter: Afier fighting with these soldiers ...
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Interviewee: .. ikare ame dong oya | kalweny ginoie dong ams-olimere dong obedo aps,
awrto kg keken ote wot donyo dong nakai barreoks.-

interpreter: ... there was:nothing that happensd we enly went and then entersd the barracks.
CR; OK..

Interviewee: Jo fe cako Kadang lweny kede mony.

Interpreter: Then paople startat fighting with thie soldiars.

LG Canvean we ask Andera. OK Wbty ... I'd liketo ask some questions Aldo.

Interpreter: Amito ni apeny peny mogo Aldo.

€6 We know you are about to describe the fighting ..

Interpreter: Ongeyo ni dong icok tutwal ikobi wa kit ame lweny obin owoto kede ...

©C: .. biit his fewthings 1'd ike fo ask yoil aboit.

Interpreter: .. ento tyejami moge anoniok ame amite ni apenyt kede.

interpreter: In ikobio ni ame GRvONga. pwors lweny ceakers ...

CEC: .. but-afier you left.... after you l&f:the place whete you Taught with the UPDF soldiers..
with .. with: the government: soldiers ..

interpreter: ... ents ivo nge weko kan ame wun ibin Iwenyo ive kede omenya gamente ..

L L OKOT Labisngo gave you some fns... instructions.
Interpreter: ... OKOT Labongo obin cloke kedwuy lok mogo,

CC: Can you ... can you tell us again what those instrunlions were?
Intarpreter: romo kebiwa kit kodi Jokango ame gn-obin olok wu?
Interviswee: Lok ame e oloki wa aromo kobe,

interpreter: Wha! heloid us 1 can tell you,

€C: Could you go ahead and tell us?

interpreter: Wol'ikoblwa:

Interviewee: lkare ame dong wan oya if kalweny ...

interpreter: When we lefi the batile fisld ...

Interviewee: ... ODHIAMBO e kobi Labongo ni in dong tel wii jo ninaka ta ...

Interpreter: ODHIANMBO ..

Interviswee: . dwbdogi.
Interpreter: ODHIAMBO told Labongo that you lead these people and bring them back.
CCr Ok

interviewee: ODHIAMBO te dok-kede oko cen i jo ame romo apar wiye adek ame ja okere:
aNwongo onwongo et ive kede jo okena pe-omwongo rat.
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interpreter. QDHIAMBO then went backwith 13 people among whom there were the injured
and-those who warg not injured.

interviewee: Kede jami jo agame ldog lveny kano ...

Inferpreter: Andthe thing ...

Interviewee: . aduko ...

Interpreter: .. thathings thatwere .. ub ... gof from'the battle field like the gung ...
herviswee: . gumiboots. ...

!-n-terp.reie P gumbdots ...

Interviewee: .. unifam.

Interpreter: ... and the uniforms.

Interviewee! Jo nite dwokd jami nioko cén naka kan arie jo tye abedo ive T defetice.
Interpretor: And these penple tock these things back where people were staying at the
Aetanca. 5 : . thh
interpreter: Then Labongo sianed faling us when we were about toreach ourdestination ...
I:n:teév:iewee:.. o 1 dang ka otanokund dano omyero Hitic pe tuk kede: atuka tic.

interpreter: ... when ... uh ... people reach there people should work actively, do not joke with,
the work.

Interviewea: DoORg nwongo ... AWORZD .. MWoRgD dans neke.
Interpreter: Getling a person-and kllihg.

Interviswee: En ngo amé Labonge e bedo fiti wa ikaré riongo eno, e kobo ni dang myero
wat tim - gin amaakob wa fi owol ofir obedo gino ena...

interprater: That ...

interviewea: .. neko:dano...

Interpreter: That's whal Labengo said. that's what he told us to do, things fke killing'
naople ..

interviewee: . en-ngo ame Labongo okobi wa eno.

interpreter: ... that's-whal Labongoield us.

CC: When Labongo told you to. work:seriously or wark what.... what did you understand it to
maan?

Interpreter: [kare ame-an okabi wu nitic, INiniange fi e onwango obeda nge?

Interviewee: Pien onwonge gin onwongo obir ofitl wa oko cen-dang agame anwongo kit ame.
gin aniange wa kede ni kadong iwolo wine ic myero Wi fic meneka dano ...

interpreter; They had ...
Interviewee: ... ifii tic ris yako jami ...
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interpreter. They told us that work, when you go there work s killing: paaple .. uby ..oub .o
getting peapie’s things- ..

interviewse: ... tic me balo jami ajo.

interpreter: ... deshoying peaple’s things.

CC:'Whare were youl, how far from yourdesiination when Labongo gave these instructions?
Interpreter: AR ... ufm ... va iKan ams Labongd olokl wu Toki eh undg iye .. tuno ikan ame
DAWORYO ol wund Iye onwongo borers rom meng?

Interviewee: Kona onwongo dang odong ame romo mile stel keken ma tuno dang ABIA.
interpreter: il was.only one Klometerin ABIA.

CGr OK- Now, whan gt the earier time when ODHIAMBC told Labongo: “you take these
peaple, you leadthem there ang bring them back™ ...

Interpreter: Cocon en ame ODHIAMBO: obin okobi Labongo ni ter jo ni itun kuno eka ite
dwogogl ...

GG L dithyou hear GDHEAMEBO. say that o Labonga?:

Interpreter: .. .ihin iwinye ODHIAMBO okobi Labonge mano dange?

Interviewee: Ckobo mong.

interpreter: He &lso said that.

CC: And did you hear that or'is it that you think that must be what hagpenad?

Interpreter: I iwinyo mano iya in-itamo atama ni mang mysro obied giti ame obin ofimere,

interviewee: Qguro jo kom karacsl kiti-en te-kabi jo, gin dong cako-dong kwanyere me dok
cen-deng, joie cakd wot anyimdang.
interpreter: He coliectad ... gathered people together and talked to people-afterthat forithem:
they went back.
GG OK. 80, weas here anyining else thal CDHIAMBC: said wheh he gathiersd the people
tagether?
Interpreter: Ceg onvo tye ginoro ckene ame ODHIAMBCO dok obin okobo ikarg ame en ocuko:
jookuro karacel?
interviewee: Qbedo kg girame en okobi Laborige rongo keken, ginors ame en ckobo okene
dang obedo apake. ' '
Interprreter: Thare s that'sthe only thing he told Labongo. thereis ne other thing he said.
G DR
inmterpreter: Hmm.
CC: Lel's take & bresk now to change the lape, if's.... uh ... 958,
Inferpreter: Cawa dong adek kede dakika pysre abic wiye abie dong piwod ¢, .. cgiko oko e
ok tape. Adeki pyere abic wiye abic,
J00-58:12. End of transeript]
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